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В российских образовательных организациях обучается значительное количество инофонов из стран 

бывшего СССР. В связи с этим актуальным представляется вопрос инновационных форм работы в 

обучении русскому языку как иностранному. Ключевыми факторами успешной адаптации в образо-

вательной деятельности может стать интеграция русской литературы в языковое образование с 

учетом регионального компонента.  
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глубленному пониманию предметов, 

повышению мотивации к обучению, 

формированию целостного восприятия учеб-

ных материалов через комплексное понима-

ние изучаемых вопросов, знакомству с куль-

турными реалиями страны изучаемого языка, 

развитию языковой догадки может способ-

ствовать интеграция обучения русской литера-

туре и русскому языку как эффективная обра-

зовательная стратегия в преподавании инофо-

нам [4]. Использование инновационных форм 

работы в обучении русскому языку как ино-

странному регулярно становится темой иссле-

дований педагогов-практиков [2]. При этом 

научному осмыслению подвергаются не толь-

ко сами формы работы с иностранцами, но и 

специфическая для такой деятельности подго-

товка преподавателя-международника [6]. 

Обучение чтению как виду речевой дея-

тельности в методической литературе пред-

ставлено основательно: описаны разные его 

виды, механизмы, требования, предъявляе-

мые к чтению как виду речевой деятельности 

на разных уровнях освоения языка (от началь-

ного для продвинутого). Особого внимания 

заслуживает изучение материала для чтения. 

Многие исследователи сходятся во мнении, 

что русская литература приобщает инофонов 

к русской культуре и способствует продви-

жению их в изучении языка. 

Даже на начальном этапе изучения нужно 

брать произведения классиков: стихотворе-

ния, басни, прозу. При этом в образователь-

ных учреждения Алтайского края иностран-

цами может быть освоен региональный ком-

понент: произведения Шукшина [3], Шишкова 

[5], Гребенщикова [1]. Знакомство с культурой 

не только страны, но региона, выбранного для 

изучения русского языка, для адаптации ино-

странца имеет огромное значение. 

В качестве примера можно привести успеш-

ный проект Алтайского государственного пе-

дагогического университета по знакомству 

иностранных студентов с регионом. Алтай-

ский край – это уникальное сочетание при-

роды, культурного наследия и оздоровитель-

ных возможностей. Его региональный ком-

понент обладает большим потенциалом для 

использования в лингвокультурологическом 

подходе при обучении русскому языку как 

иностранному, что способствует не только 

изучению языка, но и погружению в русскую 

культуру, повышению мотивации и адапта-

ции иностранных студентов.  

В Институте филологии и межкультурной 

коммуникации работает разговорный клуб 

межнациональной дружбы, внеучебная дея-

тельность которого регулярно поддержива-

ется грантами. В пример можно привести за 

последние три года сам проект клуба между-

народной дружбы, поддержанный грантом 

Федерального агентства по делам молодёжи 

«Росмолодёжь» в рамках Всероссийского 

конкурса молодёжных проектов среди обра-

зовательных организаций высшего образова-

ния сервиса «Росмолодёжь.Гранты», «Лет-

нюю смену Клуба международной дружбы 

“Русский как иноСТРАННЫЙ”» и Всерос-

сийский форум лидеров и активистов клубов 

межнациональной дружбы, которые позво-
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лили объединить русских и иностранных 

студентов из разных вузов России, познако-

мить их не только с местами, отмеченными 

именами Рождественского, Калашникова и 

других знаковых людей региона, но создать 

интерактивный образовательный контент на 

русском языке. 

Такую внеаудиторную работу важно соче-

тать с иммерсивным обучением на учебных 

занятиях. Педагоги кафедры общего и русского 

языкознания и методики преподавания русско-

го языка как иностранного под руководством 

заведующего учитываются культурные и реги-

ональные особенности в образовательных про-

граммах для инофонов, разрабатываются учеб-

но-методические пособия, публикуются науч-

ные статьи, проводятся конференции по обо-

значенной тематике, осуществляется руковод-

ство магистерскими и аспирантскими исследо-

ваниями по возможности использования тех 

или иных текстов в обучении русскому языку 

как иностранному, формируется методическая 

копилка заданий для разных уровней работы. 

Таким образом, практикой подтверждает-

ся неоспоримая важность формирования 

лингвокраеведческой компетенции, когда 

знакомство через литературные произведе-

ния с культурным контекстом региона, края 

или города позволяет освоить и использовать 

языковых единицы.  
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A significant number of foreigners from the former Soviet Union study in Russian educational institutions. In 

this regard, the issue of innovative forms of work in teaching Russian as a foreign language is relevant. The 

integration of Russian literature into language education, taking into account the regional component, can 

become a key factor in successful adaptation in educational activities. 
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